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MODEL:A-UL600P

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Panic Hardware
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

This product is subject to the provision of European Directive
2012/19/EC. The symbol showing a wheelie bin crossed
through indicates that the product requires separate refuse
collection in the European Union. This applies to the product
and all accessories marked with this symbol. Products marked
as such may not be discarded with normal domestic waste, but
must be taken to a collection point for recycling electrical and
electronic devices

1. Read carefully and understand all ASSEMBLYAND OPERATION
INSTRUCTIONS before operating.
2. Failure to follow the safety rules and other basic safety precautions
may result in serious personal injury.

GENERAL SAFETY RULES

1. To extend the life of this panic device, lock the latch in the
retracted position when the door is in continuous use.
2. To Lock
Hold the actuating bar down. Turn the dogging device
counterclockwise with a dogging wrench.
3. To Unlock
Hold the actuating bar down. Turn the dogging device clockwise with
a dogging wrench.
4.Assemble only according to these instructions. Improper assembly
can create hazards.
5. Keep assembly area clean and well lit.
6. Keep bystanders out of the area during assembly.
7. Do not assemble when tired or when under the influence of
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alcohol, drugs or medication.
8. This product contains small parts. lf swallowed, it will pose a
choking hazard. Keep these small parts away from children when
assembling! This is not a toy. Not for use by children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

MODEL AND PARAMETERS

Model A-UL600P
Product Spec 28"
Material Carbon Steel
Suitable For Door 29"
Suitable door thickness 1 37/64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Name Image Quantity

Panic Bar 1

Emergency Exit Sticker 1

Hex Keys 3

End Cap 1
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Roller Strike 1

Strike Shim 1

Flat Head Phillips Screws
M5 x 16

6

Round Head Phillips
Screws M5 x 16

2

Flat Head Phillips Screws
M5 x 12

3

User Manual 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Step1:Installation distance determination.

Step2: Mark the corresponding holes on the door according to the
dimensional drawing.

Note:"B" length should be measured from the center of cylinder hole
to the end of the body.

2 1/8"
OPERATI
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Step3: Remove the head cover and the screws on the end cover.
Align the screw holes with the holes on the door. Tighten the screws
on the body and the lining of end cover.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1.With the door in the closed position, mark the center line of latch
bolt on door JAMB.
2.Place roller strike on door JAMB. Align the center of the roller strike
with the latch bolt center line mark on the JAMB. Then align the
outside edge of the roller strike with the outside edge of the door
JAMB.
3.Mark the center of the 2 adjustable slotted holes and drill 7/32"
pilot holes. Tap pilot holes with 1/4"-20 threads and install machine
screws. Or install self-tapping machine screws or wood screws in
pilot holes. Close the door to check if the latch bolt extends properly.
Adjust the roller strike if necessary.
4.With roller strike in final position. Drill a 7 /32" pilot hole for the
center mounting hole. Tap the pilot hole with 1/4-20 threads and
install machine screws. Or install self -tapping machine screws or
wood screws in pilot holes.



- 9 -

MAINTENANCE

1.All maintenance, service, and repairs not discussed in the manual
should only be performed by qualified service technicians.
2.Check the product regularly to prevent screws from loosening and
falling off.







Hardware antipanico
MODELLO: A-UL600P
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MODELLO: A-UL600P

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di scusarci se non vi
informeremo più in caso di aggiornamenti tecnologici o software sul
nostro prodotto.

Panic Hardware
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Questo prodotto è soggetto alle disposizioni della Direttiva
Europea 2012/19/CE. Il simbolo raffigurante un bidone della
spazzatura barrato indica che il prodotto richiede la raccolta
differenziata nell'Unione Europea. Questo vale per il prodotto e
tutti gli accessori contrassegnati da questo simbolo. I prodotti
contrassegnati come tali non possono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici, ma devono essere conferiti presso un
punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

1. Leggere attentamente e comprendere tutte le istruzioni di
MONTAGGIO E FUNZIONAMENTO ISTRUZIONI prima dell'uso.
2. La mancata osservanza delle norme di sicurezza e di altre precauzioni
di sicurezza di base può provocare gravi lesioni personali.

GENERAL SAFETY RULES

1. Per prolungare la durata di questo dispositivo antipanico, bloccare
il fermo in posizione retratta posizione quando la porta è in uso
continuo.
2. Per bloccare
Tenere premuta la barra di azionamento. Ruotare il dispositivo di
bloccaggio in senso antiorario. con una chiave inglese.
3. Per sbloccare
Tenere premuta la barra di azionamento. Ruotare il dispositivo di
ancoraggio in senso orario con un chiave inglese.
4. Montare solo secondo queste istruzioni. Un montaggio improprio
può creare pericoli.
5. Mantenere l'area di assemblaggio pulita e ben illuminata.
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6. Tenere gli astanti fuori dall'area durante l'assemblea.
7. Non riunirsi quando si è stanchi o sotto l'effetto di alcol , droghe o
medicinali.
8. Questo prodotto contiene piccole parti. Se ingerito, può causare
soffocamento. pericolo. Tenere queste piccole parti lontano dalla
portata dei bambini durante il montaggio! Questo non è un giocattolo.
Non adatto all'uso da parte dei bambini.

SALVA QUESTI ISTRUZIONI

MODEL AND PARAMETERS

Modello A-UL600P
Specifiche del prodotto 28 "
Materiale Acciaio al carbonio
Adatto per porta 29 "
Adatto​ porta spessore 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Nome Immagine Quantità

Bar antipanico 1

Adesivo uscita di
emergenza

1

Chiavi esagonali 3
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Tappo terminale 1

Sciopero dei rulli 1

Spessore di attacco 1

Viti a testa piatta Phillips
M5 x 16

6

Viti a testa tonda Phillips
M5 x 16

2

Viti a testa piatta Phillips
M5 x 12

3
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Manuale utente 1

STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Fase 1: Installazione distanza determinazione.
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Fase 2: Segnare i fori corrispondenti sulla porta in base alla disegno
dimensionale.

Nota: la lunghezza "B" deve essere misurata dal centro del foro del
cilindro al estremità del corpo.

2 1/8"
OPERATI
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Fase 3 : Rimuovere il coperchio della testa e le viti sul coperchio
terminale. Allineare il fori per le viti con i fori sulla porta. Stringere le
viti sul corpo e il rivestimento del coperchio terminale.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Con la porta in posizione chiusa, segnare la linea centrale del
chiavistello su STIPITE della porta.
2. Posizionare il rullo di battuta sullo STIPE della porta. Allineare il
centro del rullo di battuta con il segno della linea centrale del
chiavistello sullo STIPITE. Quindi allineare il bordo esterno di il rullo
urta con il bordo esterno dello STIPITE della porta.
3.Segnare il centro dei 2 fori asolati regolabili e praticare dei fori
pilota da 7/32" . Maschiare i fori pilota con filettature da 1/4"-20 e
installare le viti per macchine. Oppure installare viti autofilettanti o
viti per legno nei fori pilota. Chiudere la porta per verificare se il
chiavistello si estende correttamente. Regolare la serratura a rullo se
necessario.
4. Con il rullo di battuta in posizione finale. Praticare un foro pilota da
7/32" per il centro foro di montaggio. Maschiare il foro pilota con
filettature da 1/4-20 e installare la macchina viti. Oppure installare
viti autofilettanti o viti per legno nel pilota buchi.
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MAINTENANCE

1.Tutte le operazioni di manutenzione, assistenza e riparazione non
trattate nel manuale devono essere eseguite solo essere eseguiti da
tecnici qualificati.
2. Controllare regolarmente il prodotto per evitare che le viti si
allentino e cadano spento.







Hardware de pánico
MODELO: A-UL600P
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MODELO: A-UL600P

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar este manual de usuario. La apariencia del
producto dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos
disculpe si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones
tecnológicas o de software en nuestro producto.

Panic Hardware
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este producto está sujeto a la Directiva Europea 2012/19/CE.
El símbolo de un contenedor de basura tachado indica que el
producto requiere recogida selectiva en la Unión Europea.
Esto aplica al producto y a todos los accesorios marcados con
este símbolo. Los productos marcados con este símbolo no
pueden desecharse con la basura doméstica normal, sino que
deben llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de
aparatos eléctricos y electrónicos.

1. Lea atentamente y comprenda todas las instrucciones de MONTAJE Y
FUNCIONAMIENTO. INSTRUCCIONES antes de operar.
2. El incumplimiento de las normas de seguridad y otras precauciones
básicas de seguridad puede provocar lesiones personales graves.

GENERAL SAFETY RULES

1. Para prolongar la vida útil de este dispositivo antipánico, bloquee
el pestillo en la posición retraída. posición cuando la puerta está en
uso continuo.
2. Para bloquear
Mantenga presionada la barra de accionamiento. Gire el dispositivo
de bloqueo en sentido antihorario. con una llave inglesa.
3. Para desbloquear
Mantenga la barra de accionamiento hacia abajo. Gire el dispositivo
de sujeción en el sentido de las agujas del reloj con un llave de
tuercas.
4. Ensamble únicamente de acuerdo con estas instrucciones. Un
montaje incorrecto puede... crear peligros.
5. Mantenga el área de reunión limpia y bien iluminada.
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6. Mantenga a los transeúntes fuera del área durante el montaje.
7. No realice el montaje cuando esté cansado o bajo la influencia de
alcohol , drogas o medicamentos.
8. Este producto contiene piezas pequeñas. Si se ingiere, puede
provocar asfixia. peligro. ¡Mantenga estas piezas pequeñas fuera
del alcance de los niños durante el montaje! No es un juguete. No
apto para uso infantil.

GUARDE ESTOS INSTRUCCIONES

MODEL AND PARAMETERS

Modelo A-UL600P
Especificaciones del producto 28 "
Material Acero carbono
Adecuado para puerta 29 "
Adecuado​ puerta espesor 1 37/64 "~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Nombre Imagen Cantidad

Barra de pánico 1

Pegatina de salida de
emergencia

1

Llaves hexagonales 3
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Tapa del extremo 1

Golpe de rodillos 1

Cuña de impacto 1

Tornillos Phillips de cabeza
plana M5 x 16

6

Tornillos Phillips de cabeza
redonda M5 x 16

2

Tornillos Phillips de cabeza
plana M5 x 12

3
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Manual de usuario 1

STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Paso 1: Instalación distancia determinación.
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Paso 2: Marque los orificios correspondientes en la puerta según la
dibujo dimensional.

Nota: La longitud "B" debe medirse desde el centro del orificio del
cilindro hasta el extremo del cuerpo.

2 1/8"
OPERATI
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Paso 3 : Retire la tapa del cabezal y los tornillos de la tapa del
extremo. Alinee Apriete los tornillos en el cuerpo y los agujeros de
los tornillos en la puerta. El revestimiento de la tapa del extremo.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Con la puerta en la posición cerrada, marque la línea central del
pestillo en JAMB de puerta.
2. Coloque el cerradero en la jamba de la puerta. Alinee el centro del
cerradero con la marca de la línea central del pestillo en la JAMB.
Luego alinee el borde exterior de El rodillo golpea con el borde
exterior de la jamba de la puerta.
3. Marque el centro de los 2 orificios ranurados ajustables y taladre
orificios piloto de 7/32" . Haga agujeros piloto con roscas de 1/4"-20
e instale tornillos para máquina. O instale Tornillos autorroscantes
para máquina o tornillos para madera en los orificios guía. Cierre la
puerta. Para comprobar si el pestillo se extiende correctamente.
Ajuste el cerradero del rodillo si necesario.
4. Con el cerradero de rodillo en su posición final, taladre un orificio
piloto de 7/32" para el centro. Orificio de montaje. Golpee el orificio
piloto con roscas de 1/4-20 e instale la máquina. Tornillos. O instale
tornillos autorroscantes para máquina o tornillos para madera en el
piloto. agujeros.
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MAINTENANCE

1. Todo mantenimiento, servicio y reparación que no se describa en
el manual solo debe ser realizado por técnicos de servicio
calificados.
2. Revise el producto periódicamente para evitar que los tornillos se
aflojen y se caigan. apagado.







Panikhårdvara
MODELL: A-UL600P
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MODELL: A-UL600P

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Panic Hardware
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Denna produkt omfattas av bestämmelserna i EU-direktiv
2012/19/EG. Symbolen som visar en överstruken soptunna
indikerar att produkten kräver separat sophämtning inom
Europeiska unionen. Detta gäller produkten och alla tillbehör
som är märkta med denna symbol. Produkter som är märkta
som sådana får inte kasseras med vanligt hushållsavfall, utan
måste lämnas till en insamlingsplats för återvinning av
elektriska och elektroniska apparater.

1. Läs noggrant och förstå all MONTERING OCH ANVÄNDNING
INSTRUKTIONER före användning.
2. Underlåtenhet att följa säkerhetsreglerna och andra grundläggande
säkerhetsåtgärder kan resultera i allvarliga personskador.

GENERAL SAFETY RULES

1. För att förlänga livslängden på denna panikanordning, lås spärren
i det infällda läget läge när dörren är i kontinuerlig användning.
2. Att låsa
Håll manöverstången nedtryckt. Vrid gripanordningen moturs . med
en skiftnyckel.
3. För att låsa upp
Håll manöverstången nedtryckt. Vrid gripanordningen medurs med
en skiftnyckel.
4. Montera endast enligt dessa instruktioner. Felaktig montering kan
skapa faror.
5. Håll samlingsområdet rent och väl upplyst.
6. Håll åskådare borta från området under monteringen.
7. Montera inte när du är trött eller påverkad av alkohol , droger eller
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mediciner.
8. Denna produkt innehåller smådelar. Vid förtäring kan den orsaka
kvävning. fara. Håll dessa smådelar utom räckhåll för barn vid
montering! är inte en leksak. Får inte användas av barn.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

MODEL AND PARAMETERS

Modell A-UL600P
Produktspecifikation 28 "
Material Kolstål
Lämplig för dörr 29 "
Lämplig​ dörr tjocklek 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Namn Bild Kvantitet

Panikbar 1

Nödutgångsklistermärke 1

Sexkantsnycklar 3

Ändkapsyl 1
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Rullslag 1

Strike Shim 1

Phillips-skruvar med platt
huvud M5 x 16

6

Rundhuvud Phillips-skruvar
M5 x 16

2

Phillips-skruvar med platt
huvud M5 x 12

3

Användarmanual 1
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STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Steg 1: Installation avstånd bestämning.

Steg 2: Markera motsvarande hål på dörren enligt anvisningarna
dimensionsritning.

Obs: Längden "B" ska mätas från cylinderhålets mitt till kroppens
ände.

2 1/8"
OPERATI
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Steg 3 : Ta bort huvudkåpan och skruvarna på ändkåpan. Rikta in
skruvhålen med hålen på dörren. Dra åt skruvarna på kroppen och
fodret på ändskyddet.
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ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Med dörren i stängt läge, markera mittlinjen på låsregeln på
dörrkarm.
2. Placera rullsluttningen på dörrkarmen. Rikta in rullsluttningens
mitt med mittmarkeringen på låsbulten på karmen. Rikta sedan in
ytterkanten på Rullen slår ihop med dörrkarmens ytterkant.
3. Markera mitten av de 2 justerbara, slitsade hålen och borra 7/32"
förhål . Gänga förborra pilothål med 1/4"-20 gängor och montera
maskinskruvar. Eller montera självgängande maskinskruvar eller
träskruvar i förborrhålen. Stäng dörren för att kontrollera om
låsregeln drar ut ordentligt. Justera rullslaget om nödvändig.
4. Med rullanslaget i slutläget. Borra ett 7/32" förborrhål för mitten
monteringshål. Gänga pilothålet med 1/4-20 gängor och montera
maskinen skruvar. Eller montera självgängande maskinskruvar eller
träskruvar i pilot hål.

MAINTENANCE
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1. Allt underhåll, service och reparationer som inte tas upp i
manualen bör endast utföras utföras av kvalificerade servicetekniker.
2. Kontrollera produkten regelbundet för att förhindra att skruvar
lossnar och faller av av.
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MODEL: A-UL600P

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

Panic Hardware
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Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

Dit product valt onder de bepalingen van de Europese Richtlijn
2012/19/EC. Het symbool met een doorgestreepte
afvalcontainer geeft aan dat dit product in de Europese Unie
apart moet worden ingezameld. Dit geldt voor het product en
alle accessoires die met dit symbool zijn gemarkeerd.
Producten die zo zijn gemarkeerd, mogen niet bij het normale
huisvuil worden weggegooid, maar moeten worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor de recycling van elektrische en
elektronische apparaten.

1. Lees en begrijp alle instructies voor montage en bediening.
INSTRUCTIES vóór gebruik.
2. Het niet naleven van de veiligheidsregels en andere elementaire
veiligheidsmaatregelen kan Dit kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

GENERAL SAFETY RULES

1. Om de levensduur van dit paniekslot te verlengen, vergrendelt u
de vergrendeling in de ingetrokken stand. positie wanneer de deur
continu in gebruik is.
2. Vergrendelen
Houd de bedieningshendel ingedrukt. Draai het
vergrendelingsmechanisme tegen de klok in . met een
borgmoersleutel.
3. Om te ontgrendelen
Houd de bedieningshendel ingedrukt. Draai het
vergrendelingsmechanisme met de klok mee. borgmoersleutel.
4. Monteer het product uitsluitend volgens deze instructies. Onjuiste
montage kan gevaren creëren.
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5. Zorg ervoor dat de assemblageruimte schoon en goed verlicht is.
6. Houd omstanders uit de buurt tijdens de bijeenkomst.
7. Monteer de onderdelen niet wanneer u moe bent of onder invloed
bent van alcohol , drugs of medicijnen.
8. Dit product bevat kleine onderdelen. Bij inslikken kan dit
verstikkingsgevaar opleveren. gevaar. Houd deze kleine onderdelen
buiten bereik van kinderen tijdens de montage! Dit is geen
speelgoed. Niet geschikt voor kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

MODEL AND PARAMETERS

Model A-UL600P
Productspecificaties 28 "
Materiaal Koolstofstaal
Geschikt voor deur 29 "
Geschikt​ deur dikte 1 37 /64"~2 11/64"

IDENTIFICATION OF PARTS

Naam Afbeelding Hoeveelheid

Paniekbalk 1

Nooduitgangsticker 1

Inbussleutels 3
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Eindkap 1

Roller Strike 1

Slagshim 1

Platte kruiskopschroeven
M5 x 16

6

Kruiskopschroeven met
ronde kop M5 x 16

2

Platte kop
kruiskopschroeven M5 x
12

3
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Gebruikershandleiding 1

STRUCTURE DIAGRAM

OPERATING INSTRUCTIONS

Stap 1: Installatie afstand bepaling.
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Stap 2: Markeer de overeenkomstige gaten op de deur volgens de
Maattekening.

Opmerking: "B" lengte moet worden gemeten vanaf het midden van
het cilindergat tot aan de uiteinde van het lichaam.

2 1/8"
OPERATI
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Stap 3 : Verwijder de kopkap en de schroeven van de eindkap. Lijn
de Schroef de gaten in de deur vast. Draai de schroeven op de
behuizing vast. de voering van de eindkap.



- 9 -

ROLLER STRIKE INSTALLATION

1. Markeer, met de deur in gesloten positie, de middenlijn van de
vergrendelingsbout. Deurkozijn.
2. Plaats de rolsluiting op het deurkozijn. Lijn het midden van de
rolsluiting uit met Markeer de hartlijn van de vergrendelingsbout op
het kozijn. Lijn vervolgens de buitenrand uit van De rolsluiting tegen
de buitenrand van het deurkozijn.
3. Markeer het midden van de 2 verstelbare sleufgaten en boor
geleidegaten van 7/32 inch . Boor voorboorgaten met 1/4"-20
schroefdraad en monteer machineschroeven. Of installeer
Zelfborende machineschroeven of houtschroeven in voorgeboorde
gaten. Sluit de deur. Controleer of de vergrendelingsbout goed
uitschuift. Stel de rolsluiting af indien nodig. nodig.
4. Met de rolslag in de eindpositie. Boor een 7/32" geleidegat voor
het midden. montagegat. Tap het geleidegat met 1/4-20
schroefdraad en installeer de machine. schroeven. Of installeer
zelfborende machineschroeven of houtschroeven in een voorgat.
gaten.
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MAINTENANCE

1. Alle onderhouds-, service- en reparatiewerkzaamheden die niet in
de handleiding worden beschreven, dienen uitsluitend door ons te
worden uitgevoerd. Uitgevoerd door gekwalificeerde
servicemonteurs.
2. Controleer het product regelmatig om te voorkomen dat
schroeven losraken en eruit vallen. uit.






